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Le serveur et ses assistants

Comme une araignée dans sa toile d’araignée, le serveur FVS ‚sent‘ toutes les ‚vibrations‘ dans le réseau. Il ne rate 
pas un télégramme radio dans tout le bâtiment. Ce sont les points d’accès LAN BSC-BAP qui captent tous les signaux 
à travers l’ETHERNET pour les envoyer à l’ordinateur. Ou le module d’antenne radio FAM-USB. Ou les connecteurs 
Powernet FPV12 et FPZ12, qui utilisent le réseau électrique pour transmettre des informations vers l’ordinateur sur 
une plus grande distance. Des connexions BUS conventionnelles présentes dans tout le bâtiment, ne sont donc pas 
nécessaires et l’on peut épargner sur leurs frais. 

Le serveur et ses assistants ne peuvent pas seulement écouter patiemment et collecter des données, mais ils peuvent 
eux-mêmes envoyer activement des instructions commande et des informations dans le système Eltako radio pour 
bâtiments, p.ex pour régler l’approvisionnement en énergie du bâtiment, pour prévoir de l’air frais, pour optimaliser en 
partant d’un point central des éléments d’ombrage ou d’éclairage.

Des calculs dignes de confi ance démontrent qu’une gestion optimale et automatique d’un bâtiment est nécessaire afi n 
de réaliser un bâtiment à énergie zéro ou même un bâtiment à  + énergie.

Module d’antenne radio 
FAM-USB

Connecteur radio Powernet 
FPV12-12V DC

Point d’accès LAN 
BSC-BAP

Le serveur 
FVS-Safe
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La base avec les détecteurs et les actionneurs

Sans les détecteurs et actionneurs Eltako, il n’y a pas d’information et pas d’instructions de commande dans le réseau 
radio Eltako. Ils forment la base du réseau radio et fonctionnent également sans serveur, quand il n’est pas nécessaire de 
disposer d’un contrôle centralisé d’un bâtiment, d’une gestion centralisée de bâtiment ou quand une visualisation n’est 
pas demandée.

Les détecteurs Eltako pour commande de commutation, de température, de luminosité, de mouvement, d’humidité et 
de qualité de l’air fonctionnent sans apport externe d’énergie.

Les poussoirs radio Eltako FFT, FT4, FHS et FMH sans batterie et sans câblage génèrent leur besoin d’énergie pour 
la transmission des télégrammes radio par le simple fait de les actionner. Les détecteurs FAFT, FAH, FBH, FTF, FTK et 
FTR disposent d’une cellule solaire pour leur besoin d’énergie et accumulent, pendant la journée, le surplus dans des 
condensateurs d’accumulation, afi n de disposer d’énergie suffi sante à la tombée de la nuit pour un fonctionnement 
irrécusable. 

D’autres détecteurs Eltako ont un besoin énergétique plus important et ne peuvent pas le générer eux-mêmes. 
Ils demandent donc d’une alimentation externe.

Les actionneurs Eltako forment la colonne vertébrale du système Eltako radio. Ils interprètent les télégrammes radio afi n 
de commuter ou de régler des utilisateurs correspondants dans le bâtiment. Certains de ces actionneurs ont une fonction 
bidirectionnelle. De cette manière, ils communiquent leur position au serveur pour la visualisation ou pour inciter des 
fonctions par d’autres actionneurs. En plus, ces actionneurs peuvent fonctionner comme répétiteur.

Il va de soi que ces actionneurs existent dans une exécution pour montage centralisé et décentralisé - comme c’est le 
cas pour les autres appareils Eltako conventionnels. Dans le cas de montage centralisé avec des appareils modulaires 
dans les armoires de commande ou de distribution, un module antenne radio FAM12 pour bus Eltako RS485 est utilisé 
pour la communication des actionneurs. Ce bus RS485 peut être utilisé en version mixte ou en version sans radio 
avec le système de module d’entrée de poussoirs FTS12. 

Le système Eltako radio pour bâtiments utilise d’une manière géniale tous les composants Eltako-radio. Il est 
également possible de les mettre en œuvre dans les installations de moindre importance. Ils sont tous 
compatibles en aval.

Tous les détecteurs et les actionneurs communiquent dans le système Eltako radio pour bâtiments à l’aide de 
télégrammes, qui sont standardisés universellement par la technique EnOcean-Alliance. Les modules radio sans 
batterie et sans fi l qui se trouvent dans les poussoirs Eltako-radio sont fabriqués à Munich par la fi rme EnOcean, ainsi 
que les micro chips dans les autres détecteurs et actionneurs.

Eltako développe et fabrique soi-même tous les détecteurs et les actionneurs de sa gamme. Ils 'comprennent' quasi 
tous les produits d’autres fabricants dans la limite de la grande famille de produits EnOcean.

Un choix limité de notre gamme de détecteurs et actionneurs radio

UFB-Harmony One+E 
Commande à 

distance universelle 
de LOGITECH

FT2SF 
Poussoirs plats 

avec capteur, avec 
deux bascules

FTR55D 
Régulateur de 

température - avec 
display

FBH63AP 
Détecteurs de 
mouvement / 

luminosité

FMH2S-wr 
Sonde radio manuelle 

miniature pour 
système d’appel

FSR61NP 
Commutateur

FUD12NPN 
Variateur 
500W

FSA12 
Actionneur de
commutation 

ES/ER/EW

FUD61NP 
Variateur 
sans NC

UF

d

So

FT4F 
Poussoirs plats 
sans batterie et 

sans fil



Eltako –  Le système radio pour bâtiments
pour tout(s)

Avec Eltako-radio il est possible de débuter tout petit.
Déjà avec un actionneur, ensemble avec deux poussoirs sans batterie et sans fi l il est possible de résoudre d’une manière 
élégante un problème d’un interrupteur manquant. L’interrupteur pour l’éclairage sera remplacé par un actionneur 
radio avec un poussoir correspondant et plusieurs autres poussoirs radio peuvent être installés à volonté, et ceci sans 
aucun câblage. Il est évident que l’actionneur peut être un variateur de luminosité. 

De l’autre bout des possibilités illimitées du système Eltako radio pour bâtiments se trouvent des immeubles 
d’habitation ou administratifs avec des centaines de détecteurs/poussoirs et d’actionneurs radio, concentrés en groupes 
ou par étages, contrôlés, commandés et visualisés par des serveurs FVS-Safe et le logiciel FVS correspondant. 

Les 4 étapes dans la chaîne de rendement Eltako-radio
Etape 1

Peu de détecteurs et d’actionneurs radio pour l’amélioration ou l‘extension d’une installation existante. 
En général avec installation décentralisée des actionneurs.

Etape 2 

Plusieurs détecteurs/poussoirs et actionneurs radio pour un immeuble rénové ou pour un nouveau bâtiment, cependant 
sans contrôle centralisé, sans commande ni visualisation. Avec installation centrale ou décentralisée des actionneurs.

Etape 3 

Plusieurs détecteurs/poussoirs et actionneurs radio dans un immeuble d’habitation avec contrôle, commande ou 
visualisation centralisées. Avec un serveur FVS-Safe Eltako et un module d’antenne radio FAM-USB avec un logiciel licencié 
FVS-Home. Installation centralisée prédominante des actionneurs avec installation décentralisée en complément.
L'accès externe est possible avec un Smartphone, via internet.

Etape 4 

Beaucoup de détecteurs/poussoirs et actionneurs radio dans un grand bâtiment avec contrôle, commande ou visualisation 
centralisées. Avec un serveur FVS-Safe Eltako, le logiciel licencié FVS-Professional et le point d’accès LAN BSC-BAP. 
Installation partiellement centralisée des actionneurs et partiellement décentralisée dans de faux plafonds.
L'accès externe est possible avec un Smartphone, via internet.

Einstellungen

+ + + + + + + ++

+ + + + ++

+

+ + + + + + + ++
Einstellungen
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Applications avec un serveur FVS-Safe

Éclairage
Un éclairage optimal dans toutes les chambres. 
Variateurs et scènes d'éclairage créent un atmosphère domestique.

Ombrage
Les volets et stores sont commandés automatiquement ou selon besoin. 
Les stores électriques offrent une protection contre la lumière du soleil. 

Chauffage
Possibilité de régler la température individuellement dans chaque chambre. Contrôle de la
température à haut rendement énergétique et une distribution optimale de la chaleur.

Confort 
Commutation automatique grâce au détecteurs de mouvement et de luminosité. 
Simulation de présence par une horloge programmable qui commande l’éclairage, 
l'ombrage et le chauffage.

Sécurité
Affichage de fenêtres et portes ouvertes. Avertissement en cas de dysfonctionnement, d'intrusion, 
ou d'appel d'urgence. Sur demande, même la communication radio cryptée dans la maison.

Climatisation
Toujours de l'air frais – commande automatique de la  
climatisation et surveillance des fenêtres.

Réseau
L'intégration d'un ensemble de la structure ou de la structure de réseau. 
Plusieurs points d'accès au bâtiment.

Économie d'énergie
Contrôle de la consommation et présentation via affichage ou par le logiciel (Smart Metering).
Enclenchement et déclenchement de consommateurs pour économiser de l'énergie. 
Échange cryptée de données avec votre fournisseur d’énergie. 

Visualisation
Visualisation et commande du système pour bâtiments via un logiciel. 

Accès à distance
Accès à distance à l'immeuble par l'intermédiaire d'un Smartphone, Tablet ou PC  
y compris interface caméra.



Serveur FVS-Safe V-6

Logiciel de visualisation et de commande FVS-Home et FVS-Professional V-7

Licence complémentaire pour 5 caméras FVS-CAM et 1 client FVS-Client V-8

FVS-Mobile-APPs pour téléphones mobiles V-8

Fichier WIBU-CodeMeter sur stick USB FVS-ToGo V-8

Point d’accès LAN BSC-BAP V-9

Module d’antenne radio FAM-USB V-9

Connecteur radio Powernet FPV12 V-10

Connecteur radio Powernet pour connexion de compteurs d’énergie FPZ12 V-11

Wireless Powernet-répétiteur FPR12 V-12

Coupleur de phase radio Powernet FPP12 V-12

Eltako –  Le système radio pour bâtiments
Produits et index

Switching on the future
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Serveur FVS-Safe 
Le Eltako-FVS-Safe est un serveur plat et sans ventilation, qui peut être placé sous une tablette 
de table, et également à l’aide d’un étrier de montage VESA, compris dans la fourniture, au dos 
du moniteur approprié.

Windows 7 est également pré installé (compris dans le prix), ainsi que le logiciel de 
visualisation et de commande Eltako-FVS (compris dans le prix), qui sera activé ensemble 
avec la clé de chiffrage de licence FVS-Home ou FVS-Professional.  

Toutes les données et les événements sont mémorisés dans une banque de données pour un 
temps déterminé. Une capacité de la mémoire jusque 75GB est à disposition. Afin d’éviter une 
perte des données, celles-ci sont mémorisées en double sur le disque dur selon un procède 
spécial. Il est possible de les mémoriser sur un élément extérieur, p.ex. à l’aide d’un USB-Stick.

Le logiciel de visualisation et de commande FVS visualise d’une part la position des actionneurs 
et la consommation des compteurs y raccordés d’électricité, de gaz, de l’eau et de l’énergie 
de chauffage. D’autre part il est possible de commuter et de commander en directe suivant les 
connexions logicielles réalisées préalablement. Pour cela il suffit d’un clic avec la souris ou 
d’une touche de l’écran tactile du moniteur. Ceci ne fait pas partie de la fourniture et peut être 
sélectionné selon les besoins personnels de l’utilisateur. Il peut s’agir de l’appareil de télévision 
déjà disponible. Il est également possible de raccorder un PC portable à l’ordinateur.  

Encryptage du logiciel et licence par CodeMeter de WIBU-Systems. 
Communication externe des données par encryptage 256 Bit.

Sans Ethernet et WLAN, la communication avec le système radio pour bâtiments demande 
seulement un FAM-USB. Le logiciel FVS-Home sera activé au moyen de ce stick et la clé de 
chiffrage de licence fournie. L’Ethernet demande au moins un point d’accès BSC-BAP et une clé 
de chiffrage de licence pour l’activation du logiciel FVS-Professional. Il est également possible 
d’effectuer une mise à jour (update) de FVS-Home vers FVS-Professional au moyen de cette clé.

Serveur Eltako FVS-Safe

FVS-Safe 

FVS-Safe Serveur Eltako réseau radio EAN 4010312311127

Données techniques

Système d’exploitation Windows 7 HP

CPU Intel® Atom N270 1,6GHz

Set de chips Intel® 945GSE

Mémoire de travail (RAM) 1GB SO-DDRII RAM 800MHz

Disque dur 2,5" HDD SATA 160GB

Connexions à gauche 1 x interface sérielle, 3 x USB 

Connexions à droite
1 x DVI-I (VGA via Adapter), 1 x USB 2.0
2 x Intel LAN 10/100/1000Mbit, 2 x Audio 6 channel HD

Consommation d’énergie ca. 10 Watt (en attente), ca. 14 Watt (à vide), ca. 17 Watt (pleine charge)

Ventilation refroidissement passive, silencieuse

Dimensions (HxLxP) 2x26x18cm

Fixation murale VESA-Standard

Poids ca. 1,25kg
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Licence FVS-Professional clé de chiffrage de licence  EAN 4010312302002

BSC-BAP Point d’accès LAN EAN 4010312302040

FAM-USB avec licence FVS-Home récepteur USB-radio EAN 4010312305003

Logiciel de visualisation et de commande 
FVS-Home et FVS-Professional

Caractéristiques de performance FVS-Home FVS-Professional

Nombre de sondes et de modules
de comptage radio assistés

100 250

Nombre d’actionneurs assistées 128 128 par BSC-BAP

Nombre de caméras assistées 5 25

Nombre de temporisations assistées 25 250

Assistance de BSC-BAP - illimité

Banque de donnée fournie ✓ ✓

SMS- / envoi de message électronique ✓ ✓

Assistance de FVS-ToGo ✓ ✓

Assistance de Eltako Mobile ✓ ✓ 

Assistance de Clients ✓ ✓ (un Client est compris dans le FVS-Professional)

Encryptage 256 Bit ✓ ✓

Logiciel de visualisation et de commande pour un maximum de 100 sondes 
radio et 128 actionneurs radio, 5 caméras et 25 temporisateurs.
Le récepteur radio FAM-USB, prévu d’un raccordement USB, est nécessaire pour la réception 
sur le serveur et, le cas échéant, pour la transmission des télégrammes radio à partir du serveur. 
FVS-Home et la clé de chiffrage de licence est inclus dans le prix du FAM-USB. 

Les mises à jour peuvent être téléchargées gratuitement d’Internet à travers le logiciel FVS 
installé.

FVS-Home

Logiciel de visualisation et de commande pour connexions LAN. Pour un 
maximum de 250 sondes radio, nombre illimité d’actionneurs, 1 Client, 
25 caméras et 250 temporisateurs.
Ce logiciel demande au moins un point d’accès LAN BSC-BAP pour la réception vers le serveur 
et pour la transmission des télégrammes radio à partir du serveur. Le logiciel est activé au 
moyen de la clé de chiffrage de licence. 

Les mises à jour peuvent être téléchargées gratuitement d’Internet à travers le logiciel FVS 
installé.

Il est possible d’utiliser un FAM-USB en combinaison avec le BSC-BAP.

FVS-Professional

Einstellungen

BSC-BAP

Einstellungen

FAM-USB



V-8

Des licences supplémentaires FVS-Client 1 ou FVS-Client 5 permettent 
l'extension du FVS-Safe avec des accès externes (Clients).
Dans la présentation de base, FVS-Professional assiste déjà un Client. A condition qu'il y ait 
une liaison supplémentaire IP entre le FVS-Safe et l'Internet ou l’Intranet.
L'accès le plus important (Client) est la liaison avec un téléphone portable, spécialement 
avec une exécution récente de smartphone.
Les applications FVS-Mobile-Apps pour les iPhone, iPad et tous les téléphones portables avec 
logiciel peuvent être téléchargées dans les stores Internet de Apple et Google.
Pour Windows Mobile et Blackberry il existe un download sur eltako-funk.de.
Il est possible de visualiser et de commander au moyen des téléphones portables et d’accéder 
au caméras USB et IP installées. L’authentification et la transmission de données sont encryptées.

Une licence supplémentaire FVS-Cam permet l’extension interne de la 
visualisation de 5 caméras USB- et IP.
Dans sa présentation de base, FVS-Home peut visualiser jusque 5 caméras et FVS-
Professional jusque 25 caméras. Les drivers pour les caméras usuelles sont compris dans le 
logiciel. Les mises à jour tiendront compte de nouvelles caméras.

FVS-Cam

FVS-Client-1 1 'Client' est activé EAN 4010312311110

Licences supplémentaires FVS-Cam, FVS-Client, Handy-APPs 
FVS-Mobile et WIBU-Stick FVS-ToGo

FVS-Client

Licence FVS-Cam Set d’extension pour 5 caméras EAN 4010312302019

Le fichier WIBU-CodeMeter sur un stick USB 1GB 'Metal Secure' est un 
'Client' et permet un accès encrypté à travers le monde au FVS-Safe en 
partant de tout PC Windows raccordé à l’Internet.
Selon sa qualification, il est possible de visualiser et de commander. Egalement avec 
visualisation des caméras USB et IP installées.

L’authentification et la transmission de données sont sécurisées au moyen de la clé de chiffrage 
256 Bit. Il ne reste aucune trace utilisable sur l’ordinateur utilisé. La mémoire de données non 
utilisée est disponible pour des codes et des données personnels. Une clé de chiffrage de 
licence fait partie de la fourniture. 

Stick 1GB FVS-ToGo avec fichier WIBU-CodeMeter EAN 4010312305119

FVS-ToGo

FVS-Client-5 5 'Clients' sont activés EAN 4010312312964
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Module antenne radio (récepteur et émetteur) avec interface USB pour 
raccordement à un serveur FVS-Safe ou à un PC avec le logiciel de 
visualisation et de commande FVS.
Connecteur USB Type A avec un câble de raccordement de 1m.

Avec antenne intérieure et de plus avec une fiche SMA pour le raccordement éventuel d'une 
antenne extérieure.

Si on raccorde une antenne extérieure FA250, qui se trouve dans une position optimale, la 
porté de transmission et de réception est beaucoup plus grande.

Si on raccorde une antenne externe de haute puissance FA200, il est uniquement admis 
de capter des signaux radio et il est interdit d’envoyer des signaux.
Dimensions du boîtier: 78mm de longueur x 40mm de largeur x 22mm de hauteur.

La licence du logiciel FVS-Home est incluse dans le prix du FAM-USB, une clef de licence est 
fournie avec.

Point d'accès LAN avec interface ETHERNET pour un fonctionnement avec un 
serveur FVS-Safe en liaison avec le logiciel de visualisation et de commande 
FVS-Professional. 
100MBit LAN.  
La livraison contient le logiciel de confirmation et une alimentation réseau. 

Le BSC-BAP reçoit tous les télégrammes du système Eltako radio pour bâtiments d'un étage 
d'un immeuble de ca. 200 à 400m2 , et transmet ceux-ci à son tour à travers ETHERNET au 
serveur du logiciel. 
De la même façon, il envoie des télégrammes radio, à la diligence du logiciel dans le système 
Eltako radio pour bâtiments.

Dimension du boîtier Lo x La x H: 110x75x25mm.

BSC-BAP

FAM-USB avec Licence FVS-Home récepteur/émetteur USB-radio EAN 4010312305003

Point d’accès radio LAN BSC-BAP 
Module d’antenne radio PC FAM-USB

FAM-USB

BSC-BAP point d’accès radio LAN EAN 4010312302040
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Connecteur radio Powernet pour la transmission de télégrammes radio à 
travers le réseau électrique 230V. Avec 32 canaux de données. 
Perte en attente seulement 0,7 Watt. 
Avec interface USB pour fonctionnement au serveur FVS-Safe.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = 36mm de largeur et 58mm de profondeur.

Il est possible de combiner en groupe jusque quatre FPV12 et FPV12USB pour l’injection et 
l’extraction à différents endroits du réseau.
Alimentation, longueur et relais de défaut des lignes: voir description FPV12-12V DC.

FPV12USB-12V DC 

Connecteur radio Powernet 
FPV12

Connecteur radio Powernet pour la transmission de télégrammes radio à 
travers le réseau électrique 230V. Avec 32 canaux de données. Perte en 
attente seulement 0,7 Watt. Utilisable comme répétiteur. Si nécessaire, 
une antenne radio FA250 ou FA200 peut être raccordée.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = 36mm de largeur et 58mm de profondeur.

Pour l’injection des télégrammes radio dans le réseau électrique et l’extraction à un autre
endroit du système Eltako radio pour bâtiments, les FPV12 sont utilisés, qui peuvent 
fonctionner dans les deux directions. Il est possible de combiner en groupe jusque quatre 
FPV12 et FPV12USB pour l’injection et l’extraction à différents endroits du réseau.
L’alimentation en 12V DC est pourvue, dans le cas échéant, par les mêmes alimentations 
FSNT12-12V avec 12W ou 24W de 1 ou 2 modules, qui alimentent également les 
actionneurs en forme d’appareils modulaires.

La longueur de la ligne de transmission 230V entre injection et extraction est limitée à 300m. 
Elle dépend de la résistance de transmission des connexions intermédiaires et de la disposition 
des interconnexions. A condition que les télégrammes Powernet ne soient pas mélangés simplement 
dans d’autres lignes extérieures par des lignes parallèles, ceci peut être solutionné en utilisant 
de coupleurs de phase FPP12, afin que l’extraction soit possible à chaque conducteur.

32 sondes avec leur numéro d’identification peuvent être éduquées dans le FPV12 d’injection. 
Lors de l’apprentissage de ces sondes dans les actionneurs, le FPV12 d’extraction pourvoit 
de nouveaux numéros d’indentification comme 'Unikate'. Ceci garantit que les actionneurs 
exécutent les indications du FPV12 d’extraction, même quand les télégrammes originaux y 
arrivent.

Pour des applications de sécurité, chaque FPV doit être équipé d‘un relais différentiel. 
Celui-ci ferme le contact libre de potentiel 1-2 durant 3 secondes lorsque le FPV de transmission 
ne reçois de confirmation de réception ou lorsque la mémoire tampon est saturée. 

Jusqu‘à 24 télégrammes radio peuvent être enregistrés à la suite dans la mémoire tampon 
et les signaux des poussoirs sont émis en priorité. La transmission s‘effectue selon la norme 
CENELEC B dans une gamme de fréquence de 95 à 125kHz et jusqu‘à 2,5kbps.

La LED rouges‘active lors de la programmation et indique également la réception des 
télégrammes radio en clignotant rapidement. La LED verte indique les télégrammes 
Powernet reçus en clignotant brièvement.

FPV12-12V DC 

FPV12-12V DC connecteur radio Powernet EAN 4010312305249

FPV12USB-12V DC connecteur radio Powernet EAN 4010312311219
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Compteur/connecteur Powernet  
FPZ12

Compteur / connecteur Powernet avec 3 entrées S0 pour la transmission de 
télégrammes compteur à travers le réseau électrique 230V. 
Perte en attente seulement 0,7 Watt.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = 36mm de largeur et 58mm de profondeur.
Pour l’injection des télégrammes compteur dans le réseau électrique, il est possible de 
raccorder jusque dix FPZ12S0 et donc jusque 30 compteurs dans un groupe.
3 compteurs avec leur situation de comptage peuvent être entrés au moyen du display avec les 
touches MODE et SET. En même temps il sera déterminé quel FPZ12 d’extraction sera autorisé à 
valoriser ses télégrammes compteur.
L’extraction des télégrammes compteur hors du réseau électrique est réalisée avec un ou avec 
plusieurs FPZ12USB et ses interfaces USB directement dans un FVS-Safe, ou avec FPZ12F vers 
le système Eltako radio pour bâtiments. Alimentation et longueur des lignes: voir description 
FPV12-12V DC.

FPZ12S0-12V DC 

Compteur / connecteur Powernet pour la transmission de télégrammes 
compteur hors du réseau 230V vers le système Eltako radio pour bâtiments.
Avec antenne interchangeable. Perte en attente seulement 0,7 Watt.
Si nécessaire, une antenne radio FA250 ou FA200 peut être raccordée.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = 36mm de largeur et 58mm de profondeur.

30 FPZ12F pour 30 compteurs peuvent être connectés en groupe pour l’extraction des 
télégrammes compteur vers le système Eltako radio pour bâtiments. Chaque FPZ12F émet 
seulement des télégrammes, dont leur authentification soit déposée dans le FPZ12S0.
Alimentation et longueur des lignes: voir description FPV12-12V DC.

FPZ12F-12V DC 

Compteur / connecteur Powernet pour la transmission de télégrammes 
compteur hors du réseau 230V à travers l’interface USB directement au 
Server FVS-Safe. Perte en attente seulement 0,7 Watt.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = 36mm de largeur et 58mm de profondeur.

30 FPZ12USB pour 30 compteurs peuvent être connectés en groupe pour l’extraction des 
télégrammes compteur vers 30 réseaux serveur. Chaque FPZ12USB émet seulement des 
télégrammes, dont leur authentification soit déposée dans le FPZ12S0.
Alimentation et longueur des lignes: voir description FPV12-12V DC.

FPZ12USB-12V DC 

FPZ12USB-12V DC compteur / connecteur Powernet EAN 4010312311400

FPZ12F-12V DC compteur / connecteur Powernet EAN 4010312311394

FPZ12S0-12V DC compteur / connecteur Powernet EAN 4010312311387

N

N

S03+ S0-S0-

S01+ S02+S0-E1 E2

+12V-12V



V-12

Coupleur de phase « radio » Powernet pour injection des télégrammes radio 
dans le réseau électrique 230V. Perte en attente seulement 0,2 Watt.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = 18mm de largeur et 58mm de profondeur.
Tension entre les lignes: 400V/50Hz.
Le coupleur de phase augmente la connexion capacitive entre 2 lignes différentes, quand 
p.ex. les lignes dans une installation ne se trouvent pas au minimum quelques mètres en 
parallèle (comme câble plat ou câble blindé).  
Attention! Le coupleur de phase peut uniquement être raccordé à l’entrée de l’MCB.

FPP12  

FPP12 Coupleur de phase 
radio Powernet 

EAN 4010312311769

Wireless Powernet-répétiteur FPR12
Coupleur de phase « radio » Powernet FPP12

Exemple de raccordement

Répétiteur radio Powernet pour le connecteur radio Powernet FPV12 et le 
compteur/connecteur Powernet FPZ12. Perte en attente de seulement 0,7 Watt.
Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = 36mm de largeur et 58mm de profondeur.
L’alimentation de 12V DC est réalisée à l’aide d’une alimentation réseau FSNT12-12V d’une 
largeur de 1 ou  2 modules avec 12W ou 24W.

La longueur de la ligne de transmission 230V entre le module d’entrée connecteur 
Powernet et le répétiteur peut être 300m. Elle dépend de la résistance de transmission des 
connexions intermédiaires et de la disposition des interconnexions. Le répétiteur augmente 
la distance avec de nouveau 300m.
Il est possible d’éduquer jusque 10 FPZ12SO pour chaque fois 30 compteurs. Par contre, deux 
des FPV12 à raccorder ne doivent pas être éduqués, du fait que les réglages des commutateurs 
rotatifs suffissent.

Jusque 24 télégrammes radio, qui rentrent l’un après l’autre sont tamponnés et des signaux de 
bouton-poussoirs sont transmis avec priorité. La transmission est conforme CENELEC B dans 
la plage de 95 à 125kHz avec une vitesse jusqu‘à 2,5kbps.

La LED verte, derrière le commutateur inférieur, accompagne l’opération d’apprentissage 
conformément au manuel d’utilisation et indique, en fonctionnement normal, la réception de 
télégrammes Powernet par de brefs clignotements.

FPR12-12V DC 

N

FPR12-12V DC Powernet-répétiteur radio EAN 4010312312162

et/ou et/ou Consommateur



Z

Répétiteur de signal radio FRP61-230V Z-0

Répétiteur de signal radio FRP61/8-24V UC Z-0

Répétiteur de signal radio FRP70-230V UC Z-1

Répétiteur de signal radio pour montage extérieur FARP60-230V UC Z-1

       Alimentation réseau FSNT12 et FSNT61 Z-2

Antenne radio FA250, FA200, HF-Masse FHM175 et câble d’allongement FAV5 et FAV10 Z-3

       Indicateur de niveau EPM300 Z-4

       Vis et chevilles S+D25 Z-4

Boîtier pour manuels d’utilisation GBA12 Z-4

Poussoir á faible course KT Z-5

Switching on the future

Accessoires et cadres compatibles 
pour poussoirs radio



Répétiteur de signal radio à 1 et 2 niveaux.  Perte en attente seulement 
0,3 Watt (avec 8V UC), 0,5 Watt (avec 12V UC) et 1 Watt (avec 24V UC).
Pour montage encastré. Longueur 45mm, largeur 55mm, profondeur 18mm.

Tension d’alimentation de 8 à 24V UC.

Ce répétiteur est nécessaire uniquement au cas où les conditions du bâtiment empêcheraient 
une réception sans perturbations, ou si la distance entre sondes radio bouton-poussoir et 
récepteurs serait trop importante. 

A la livraison le réglage standard est le mode de niveau 1. Seulement les signaux des sondes 
radio et des actionneurs sont reçus, contrôlés et émis à pleine puissance. Les signaux 
d’autres répétiteurs sont ignorés afin de réduire la quantité de données.

Une commutation vers le niveau 2 peut être obtenue après ouverture du couvercle (enfoncer 
légèrement les éclisses de verrouillage) et placement du pontage vers la droite. Maintenant les 
signaux d’autres répétiteurs en mode niveau 1 sont également traités. Ainsi un signal peut être 
reçu et amplifié à 2 reprises maximum.

Les répétiteurs radio ne demandent aucune programmation. Ils reçoivent et amplifient les 
signaux de toutes les sondes radio bouton-poussoir dans leur zone de réception.

Accessoires répétiteurs FRP61

Répétiteur de signal radio à 1 et 2 niveaux. 
Perte en attente seulement 0,8 Watt.
Pour montage encastré. Longueur 45mm, largeur 55mm, profondeur 33mm.

Tension d’alimentation 230V.

Ce répétiteur est nécessaire uniquement au cas où les conditions du bâtiment empêcheraient 
une réception sans perturbations, ou si la distance entre sondes radio bouton-poussoir et 
récepteurs serait trop importante. 

A la livraison le réglage standard est le mode de niveau 1. Seulement les signaux des sondes 
radio et des actionneurs sont reçus, contrôlés et émis à pleine puissance. Les signaux 
d’autres répétiteurs sont ignorés afin de réduire la quantité de données.

Une commutation vers le niveau 2 peut être obtenue après ouverture du couvercle (enfoncer 
légèrement les éclisses de verrouillage) et placement du pontage vers la droite. Maintenant les 
signaux d’autres répétiteurs en mode niveau 1 sont également traités. Ainsi un signal peut être 
reçu et amplifié à 2 reprises maximum.

Les répétiteurs radio ne demandent aucune programmation. Ils reçoivent et amplifient les 
signaux de toutes les sondes radio bouton-poussoir dans leur zone de réception.

FRP61-230V 

FRP61-230V Répétiteur radio EAN 4010312 300251

FRP61/8-24V UC Répétiteur radio EAN 4010312302330

FRP61/8-24V UC 

Z-0



Z-1

Répétiteur de signal radio à 1 et 2 niveaux avec une petite antenne et avec 
l’antenne FA250. Perte en attente seulement 0,6 Watt.
Pour montage dans une ligne d’alimentation de réseau, p.ex. dans des faux plafonds.
Longueur 100mm, largeur 50mm, profondeur 25mm.
Ce répétiteur est nécessaire uniquement au cas où les conditions du bâtiment empêcheraient 
une réception sans perturbations, ou si la distance entre sondes radio bouton-poussoir et 
récepteurs serait trop importante. 
L’antenne avec un câble de 250cm peut être positionnée optimalement ce qui augmente la 
portée de façon importante.
A la livraison le réglage standard est le mode de niveau 1. Seulement les signaux des sondes 
radio et des actionneurs sont reçus, contrôlés et émis à pleine puissance. Les signaux d’autres 
répétiteurs sont ignorés afin de réduire la quantité de données.
Une commutation vers le niveau 2 peut être réalisé grâce au commutateur rotatif, sur le côté. 
Maintenant les signaux d’autres répétiteurs en mode niveau 1 sont également traités. Ainsi un 
signal peut être reçu et amplifié à 2 reprises maximum.
Les répétiteurs radio ne demandent aucune programmation. Ils reçoivent et amplifient les 
signaux de toutes les sondes radio bouton-poussoir dans leur zone de réception.
La LED derrière le commutateur indique des séquences de commande par un bref clignotement. 

FRP70-230V 

FRP70-230V Répétiteur radio EAN 4010312306482

Accessoires répétiteurs FRP et FARP

Répétiteur de signal radio à 1 et 2 niveaux pour montage extérieur, 
60x46mm, 30mm de profondeur. Perte en attente seulement 0,7 Watt.
Tension d’alimentation 230V. 
Ce répétiteur est nécessaire uniquement au cas où les conditions du bâtiment empêcheraient 
une réception sans perturbations, ou si la distance entre sondes radio bouton-poussoir et 
récepteurs serait trop importante. 
A la livraison le réglage standard est le mode de niveau 1. Seulement les signaux des sondes 
radio et des actionneurs sont reçus, contrôlés et émis à pleine puissance. Les signaux d’autres 
répétiteurs sont ignorés afin de réduire la quantité de données.
Une commutation vers le niveau 2 peut être obtenue après ouverture du couvercle (enlever 
les deux vis sur la face avant) et placement du pontage vers la droite. Maintenant les signaux 
d’autres répétiteurs en mode niveau 1 sont également traités. Ainsi un signal peut être reçu et 
amplifié à 2 reprises maximum.
Les répétiteurs radio ne demandent aucune programmation. Ils reçoivent et amplifient les 
signaux de toutes les sondes radio bouton-poussoir dans leur zone de réception.
Sur le côté bas il y a un presse-étoupe M12, afin de réaliser un raccordement étanche. 
Le degré de protection est IP54 et la température ambiante est de -20°C à 55°C.
Montage par vis.

FARP60-230V 

FARP60-230V Répétiteur radio pour montage extérieur EAN 4010312310137

15

FA250 L'antenne avec un câble de 250cm EAN 4010312300244

  



Z-2

Accessoires 
Alimentations réseau FSNT12 et FSNT61

Puissance nominale 6W. Perte en attente seulement 0,1 Watt.
Pour montage encastré. Longueur 45mm, largeur 55mm, profondeur 33mm. 
Plage de tension primaire 230V AC (- 20% à + 10%). Rendement 82%.

Tension de sortie stabilisée ± 1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les courts-circuits.

Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et ré enclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

                     FSNT61-24V/6W   

L +–N

24V DC / 0,25A

207-253V / 50-60Hz

FSNT61-24V/6W EAN 4010312313169

Puissance nominale 24W. Perte en attente seulement 0,2 Watt.
Appareil pour montage sur profi l DIN-EN 60715 TH35.
Largeur 2 module = 36mm, hauteur 58mm.
Avec une charge de plus de 50% et en tous cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations 
à partir d’une puissance nominale de 12 Watt et dans le voisinage de télévariateurs de lumières, il 
faut aménager des deux côtés un espacement d’un demi module avec une entretoise DS12.
Plage de tension primaire 230V AC (- 20% à + 10%).Rendement 83%.
Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle.
Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et ré enclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).
Il est possible de raccorder deux alimentations en parallèle pour usage redondant.

                     FSNT12-12V/24W    

FSNT12-12V/24W EAN 4010312313176

Puissance nominale 6W. Perte en attente seulement 0,1 Watt.
Pour montage encastré. Longueur 45mm, largeur 55mm, profondeur 33mm. 
Plage de tension primaire 230V AC (- 20% à + 10%). Rendement 81%.

Tension de sortie stabilisée ± 1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les courts-circuits.

Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et ré enclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

                     FSNT61-12V/6W   

FSNT61-12V/6W EAN 4010312313145

Puissance nominale 12W. Perte en attente seulement 0,2 Watt.
Appareil pour montage sur profi l DIN-EN 60715 TH35.
Largeur 1 module = 18mm, hauteur 58mm.
Avec une charge de plus de 50% et en tous cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations 
à partir d’une puissance nominale de 12 Watt et dans le voisinage de télévariateurs de lumières, il 
faut aménager des deux côtés un espacement d’un demi module avec une entretoise DS12.
Plage de tension primaire 230V AC (- 20% à + 10%).Rendement 83%.
Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle.
Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et ré enclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function). 
Il est possible de raccorder deux alimentations en parallèle pour usage redondant.

                      FSNT12-12V/12W   

FSNT12-12V/12W EAN 40103121313152

N

–

L

+

Nécessaire pour le module sonde radio 
de données météorologiques FWS61

–

N L

+

L +–N

12V DC / 0,5A

207-253V / 50-60Hz

                  



Z-3

Accessoires antennes, indicateur de niveau 
et boîtier pour manuels d’utilisation 

Antenne de réception FA250 avec embase magnétique et câble de 250cm
Pour une réception dans une armoire métallique, HF-l'antenne fournie avec le module de réception 
radio ou avec l’actionneur commutateur radio peut être remplacée par un modèle plus grand.
Cette antenne avec une embase magnétique, est placée à l'extérieure de l'armoire, pour être 
raccordée au module de réception radio à l'aide du câble de 250cm. Le meilleur résultat est 
obtenu en fixant l'embase magnétique sur une surface métallique, p. ex. sur le HF-Masse 
FHM175. La zone d'envoi et de réception se trouve en cône autour de l'antenne.
Hauteur de l'antenne seulement 9,6cm. Avec fiche SMA à visser.
Allongement par 5 mètres avec le câble d'allongement FAV5 resp. 10 mètres avec FAV10.

HF-Masse FHM175 pour l'antenne HF FA250, un disque en aluminium 
anodisé, 4mm d'épaisseur, diamètre de 175mm. 
Ce HF-Masse optimise la puissance de transmission et de réception d'une antenne HF-FA250, 
puisque le diamètre est le double de la longueur de l'antenne plus le diamètre de la tige.
Au centre se trouve une rondelle en acier encastrée avec le même diamètre que l'embase 
magnétique de l'antenne. Cela permet de centrer le FA250 facilement.
Le disque en aluminium est prévu d'un trou et d'un trou en fente pour le montage sur un mur.

Antenne de haute puissance FA200 avec embase magnétique et câble de 200cm
Cette antenne a en radial un gain jusqu'à 7dBi et de ce fait, il a une plus grande portée que 
l'antenne FA250.
La prestation de réception dans le sens de l'antenne est de ce fait moins importante. On doit en 
tenir compte lors de l'emplacement. Elle ne peut être utilisée comme antenne de réception.
Hauteur de l'antenne seulement 45cm. Avec fiche SMA à visser.
Allongement par 5 mètres avec le câble d'allongement FAV5 resp. 10 mètres avec FAV10.

FA250, FHM175 et FA200

FA250

FHM175

FA200

FAV5

FAV10

Antenne de réception 
avec câble de 250 cm

HF-Masse uniquement pour le FA250

Antenne haute puissance 
avec câble de 200 cm

Câble d’allongement 
5 m

Câble d’allongement 
10 m

EAN 4010312300244

EAN 4010312313121

EAN 4010312303306

EAN 4010312302897

EAN 4010312302903



Indicateur de niveau de signal EnOcean, assistance d’installation pour sondes 
radio et actionneurs radio
Pour l'analyse des portées et l'évaluation simple de la qualité venant des sondes radio ou 
pour la détection de sources de perturbations.

Exige deux batteries AA/LR06 (non fournies avec). 

Enclenchement et déclenchement avec la touche  , en poussant deux secondes. 

Cherchez l'état de fonctionnement voulu avec la touche MODE.

Hold Short indique la puissance du signal d'un télégramme radio EnOcean pendant 1 seconde.

Hold Long indique la puissance du signal d'un télégramme radio EnOcean pendant 60 secondes.

Repeater répète un télégramme radio EnOcean.

Radio Link Test envoie toutes les 2 secondes un propre télégramme radio EnOcean, dont la 
qualité est mesurée avec un deuxième EPM300 sur l'emplacement de réception.

                      EPM300

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35.
1 Module = 18mm de largeur et 58mm de profondeur.

Boîtier sans face avant pouvant recevoir les manuels d’utilisation.

Boîtier pour manuels d’utilisation GBA12

GBA12 Boîtier pour manuel d’utilisation EAN 4010312901779

EPM300 Indicateur de niveau EAN 4010312313039

Z-4

Accessoires indicateur de niveau EPM300, vis 
et chevilles et boîtier pour manuels d’utilisation   

          

25 vis et chevilles pour la fixation par vis des plaques de montage des poussoirs 
radio. Les vis peuvent aussi être utilisées pour la fixation au-dessus d’une 
boîte d’encastrement.
Contient 25 vis en inox A2 avec tête fraisée 2,9x25mm (DIN 7982 C) et 25 chevilles Fischer 
Sx5, de 25mm de longueur. 

La tête de la vis s'intègre parfaitement en hauteur et en diamètre entre la plaque de montage 
du poussoir radio et les cadres Eltako.

Les vis peuvent aussi être utilisées pour la fixation au-dessus d'une boîte d'encastrement dans 
les ouvertures appropriées.

                      S+D 25

S+D 25 25 vis et chevilles 25mm EAN 4010312906231

          



Z-5

Boutons poussoirs à course réduite
KT4F

Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Bouton-poussoir plat à course réduite, avec contacts NO 8A/250V AC, 
distance des contacts 0,5mm, dimension hors tous 80x80mm, dimension 
cadre intérieure 63x63mm, épaisseur 15mm. 
La fourniture comprend le cadre R1F, une grande bascule simple WF, une bascule double 
DWF (tous de la même couleur), un cadre de fixation BRF, la plaque de montage HP et le 
module poussoir.

Montage au dessus d'un boîtier d'encastrement de 55mm.

Pour le montage à vis, au dessus d'une boîte d'encastrement de 55mm, il est à conseiller 
d'utiliser des vis en inox avec tête fraisée 2,9x25mm (DIN 7982 C). Voir accessoires page Z-4.

A la livraison la bascule vierge double est fixée sur le module capteur. Dans le cas d'un 
échange de cette bascule par une bascule simple, il suffit de retirer les deux bascules vers 
l'avant. Attention de ne pas plier les bascules au centre. Puis clipser la bascule simple sur le 
bouton-poussoir en prenant soin que les marquages 0 et I correspondent aux marquages sur 
le module.

Les cadres Eltako peuvent être remplacés à tout moment par d'autres cadres d'une 
dimension intérieure de 63x63mm d'un grand nombre de fabricants.

KT4F 

KT4F-wg

KT4F-an

KT4F-sz

KT4F-rw

KT4F-ws

KT4F-sg EAN 4010312311523

EAN 4010312303153

EAN 4010312303177

EAN 4010312303146

EAN 4010312303122

EAN 4010312303108

KT4F-cg EAN 4010312311509

KT4F-si EAN 4010312303351

KT4F-al

Bouton-poussoir plat à course réduite, noir brillant

Bouton-poussoir plat à course réduite, blanc pur brillant

Bouton-poussoir plat à course réduite, anthracite

Bouton-poussoir plat à course réduite, noir

Bouton-poussoir plat à course réduite, blanc pur

Bouton-poussoir plat à course réduite, blanc

Bouton-poussoir plat à course réduite, crème brillant

Bouton-poussoir plat à course réduite, gris argenté brillant

Bouton-poussoir plat à course réduite, aluminium laqué EAN 4010312311516

Les couleurs des poussoirs KT4F, livrable actuellement, et les abréviations de commande:

ws rw wgansz cg alsi sg
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Boutons poussoirs à course réduite
KT55

Bouton-poussoir à course réduite, avec 4 contacts NO 8A/250V AC, 
distance des contacts 0,5mm, dimension hors tous 80x80mm, 
dimension cadre intérieure 55x55mm, épaisseur 15mm. 
La fourniture comprend le cadre R, une grande bascule simple W55, une bascule double 
DW55 (tous de la même couleur), un cadre de fixation BRF, la plaque de montage HP et 
le module poussoir.

Montage au dessus d'un boîtier d'encastrement de 55mm.

Pour le montage à vis, au dessus d'une boîte d'encastrement de 55mm, il est à conseiller 
d'utiliser des vis en inox avec tête fraisée 2,9x25mm (DIN 7982 C). Voir accessoires page Z-4.

A la livraison la bascule vierge double est fixée sur le module capteur. Dans le cas d'un 
échange de cette bascule par une bascule simple, il suffit de retirer les deux bascules vers 
l'avant. Attention de ne pas plier les bascules au centre. Puis clipser la bascule simple sur le
bouton-poussoir en prenant soin que les marquages 0 et I correspondent aux marquages sur 
le module.

Les cadres Eltako peuvent être remplacés à tout moment par d'autres cadres d'une 
dimension intérieure de 55x55mm d'un grand nombre de fabricants.

KT55 

KT55-wg

KT55-an

KT55-sz

KT55-rw

KT55-ws

KT55-sg EAN 4010312311547

EAN 4010312311608

EAN 4010312311585

EAN 4010312311578

EAN 4010312311592

EAN 4010312311554

KT55-cg EAN 4010312311561

KT55-si EAN 4010312311615

KT55-al

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm noir brillant

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm blanc pur brillant

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm anthracite

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm noir

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm blanc pur

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm blanc

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm crème brillant

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm gris argenté brillant

Bouton-poussoir à course réduite, 55x55mm aluminium laqué EAN 4010312311530

Les couleurs des poussoirs KT55, livrable actuellement, et les abréviations de commande:

ws rw wgansz cg alsi sg



Boutons poussoirs à course réduite 
KT4

Z-7

Bouton-poussoir à course réduite, avec 4 contacts NO 8A/250V AC, 
distance des contacts 0,5mm, dimension hors tous 80x80mm, 
dimension cadre intérieure 55x55mm, épaisseur 15mm. 
La fourniture comprend le cadre R, une grande bascule simple W, une bascule double 
DW, un cadre intermédiaire ZR (tous de la même couleur), la plaque de montage HP 
et le module poussoir.

Montage au dessus d'un boîtier d'encastrement de 55mm.

Pour le montage à vis, au dessus d'une boîte d'encastrement de 55mm, il est à conseiller 
d'utiliser des vis en inox avec tête fraisée 2,9x25mm (DIN 7982 C). Voir accessoires page Z-4.

A la livraison la bascule vierge double est fixée sur le module capteur. Dans le cas d'un 
échange de cette bascule par une bascule simple, il suffit de retirer les deux bascules vers 
l'avant. Attention de ne pas plier les bascules au centre. Puis clipser la bascule simple sur le 
bouton-poussoir en prenant soin que les marquages 0 et I correspondent aux marquages 
sur le module.

Les cadres Eltako peuvent être remplacés à tout moment par d'autres cadres d'une 
dimension intérieure de 55x55mm d'un grand nombre de fabricants.

KT4 

KT4-cg

KT4-wg

KT4-an

KT4-sz

KT4-rw

KT4-ws

EAN 4010312311479

EAN 4010312303078

EAN 4010312303092

EAN 4010312303061

EAN 4010312303047

EAN 4010312302910

Les couleurs des poussoirs KT4, livrable actuellement, et les abréviations de commande:

KT4-sg EAN 4010312311493

KT4-si EAN 4010312303501

KT4-al

Bouton-poussoir à course réduite, crème brillant

Bouton-poussoir à course réduite, blanc pur brillant

Bouton-poussoir à course réduite, anthracite 

Bouton-poussoir à course réduite, noir  

Bouton-poussoir à course réduite, blanc pur

Bouton-poussoir à course réduite, blanc

Bouton-poussoir à course réduite, noir brillant

Bouton-poussoir à course réduite, gris argenté brillant

Bouton-poussoir à course réduite, aluminium laqué EAN 4010312311486

ws rw wgansz cg alsi sg
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Caractéristiques techniques, 
apprentissages et portées

Caractéristiques techniques actionneurs commutateurs et actionneurs télévariateurs pour bus RS485 T-0
Caractéristiques techniques actionneurs commutateurs et actionneurs variateurs encastrés T-1
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Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Contacts

FSA12, FSR12,
FSB12, FHK12, 
F4H12, F4L12

FUD12, FUD12/800 7)

FKR12UD-12 V DC
FLS12UD-12 V DC

FSG12/1-10V b)

FKR12/1-10V b)

FLS12/1-10V b)

FMS12, FTN12
FFR12, FMZ12, 
FZK12 b)

FMSR12

Matériau des contacts / espacement AgSnO2/0,5 mm Power MOSFET
AgSnO2/0,5 mm 
b) AgSnO2/0,5 mm OptoMOS

Tension d’essai bornes de commande / contact – – – 2000 V 4000 V

Puissance nominale des contacts 4A /250 V AC – 600 VA 5) 16 A /250 V AC;
FMZ12: 10 A /250 V AC 50mA

Charge lampes à incandescence et lampes à 
halogène 230 V 2) 1000 W

jusque 500 W; 
FUD12/800 W: 
jusque 800 W 1) 3) 4)

– 2000 W –

Lampes fl uorescentes avec ballast en 
raccordement DUO ou sans compensation 500VA – – 1000 VA –

Lampes fl uorescentes avec compensation en 
parallèle ou avec ballasts électroniques 250VA – 600 VA 5) 500 VA –

Lampes fl uorescentes compacts avec ballasts 
électroniques ou lampes à économie d’énergie ESL

8x7W
5x20W jusque 100 W 6) – 15 x7 W

10 x 20 W –

Charge inductif cos = 0,6/230 V AC
Courant d’enclenchement 35 A

650 W 8) – – 650 W 8) –

Lampes LED 230V gradables – jusque 100 W 6) – – –

Courant de commutation max. 
DC1: 12 V/24 V DC

4A – – 8A (pas FTN12 et
FZK12) 50mA

Longévité avec charge nominale, cos  = 1 
resp. lampes à incandescence 500W à 100/h

> 10 5 – > 10 5 > 10 5 –

Longévité avec charge nominale, 
cos = 0,6 à 100/h

> 4 x104 – > 4 x104 > 4 x104 –

Fréquence de commutation max. 103/h – 103/h 103/h –

Section max. d’un conducteur (bornes triples) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2)

2 conducteurs de section identique 
(bornes triples)

2,5 mm2 
(1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 

(1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 
(1,5 mm2)

Tête des vis à fente/cruciforme 
pozidrive

à fente/cruciforme 
pozidrive

à fente/cruciforme 
pozidrive

à fente/cruciforme 
pozidrive

à fente/cruciforme 
pozidrive

Protection boîtiers/bornes IP50 / IP20 IP50 / IP20 IP50 / IP20 IP50 / IP20 IP50 / IP20

Electronique

Durée d’enclenchement 100% 100% 100% 100% 100%

Température ambiante au lieu d’utilisation +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Perte en attente (puissance active) 0,1W; 
F4L12: 0,2W 0,3W 0,9 W 0,05-0,5W 0,2W

Courant de commande 230V-entrée de commande 
locale – – – 5mA –

Capacité paralèlle max. (environ longueur) 
des lignes de commande locaux à 230V – – – FTN12:

0,3μF (1000 m) –

b) relais bistable comme contact de travaille. Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant la programmation.  
1) Pour une charge de plus que 300W il est nécessaire de garder une distance d’aération entre modules juxtaposés d’un ½  module. 
2) Lampes avec max. 150W. 
3) Le nombre de transformateurs inductifs (bobinés) d’un même type par télévariateur ou par module de puissance est limité à 2. En plus le secondaire des 
transformateurs doit être raccordé obligatoirement à une charge, au risque de détériorer le télévariateur ! Pour cette raison il est défendu d’interrompre le circuit 
secondaire du transformateur. Le raccordement parallèle de transformateurs inductifs (bobinés) et de transformateurs capacitifs (électroniques) n’est pas autorisé!
4) Dans le calcul de la charge des lampes il faut tenir compte d’une perte de 20% dans les transformateurs inductifs (bobinés) et d’une perte de 
5% dans le cas de transformateurs capacitifs (électroniques).
5) Lampes fl uorescentes ou lampes à halogène BT avec ballasts électroniques. 
6) Des transformateurs inductifs (bobinés) ne peuvent pas être gradés dans la position ESL et LED.
7) Augmentation de puissance des lampes économiques gradables ESL et LED-230V gradables avec les modules de puissance LUD12-230V.
8) Tous les actionneurs avec 2 contacts : dans le cas d’une charge inductive cos  = 0,6 max. 1000W en sommation sur les deux contacts.
Dans le cas où la ligne du bus RS485 serait plus longue que 2 m, il est indispensable de la clôturer à l’aide d’une résistance de terminaison 
de ca. 220Ohm. Cette résistance doit être connectée aux bornes RSA/RSB du dernier actionneur.

Normes : EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669

Caractéristiques techniques des actionneurs commutateurs 
et actionneurs télévariateurs bus RS485 Eltako

T-0

Le système Eltako-radio est basé sur le standard EnOcean 868 MHz, fréquence 868,3 MHz, débit des données 125 kbps, modulation ASK, 
puissance max. d’émission 7dBm (<10mW).
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Caractéristiques techniques des actionneurs commutateurs
et actionneurs variateurs pour montage encastré 

Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Contacten

FUD61NP
FUD61NPN

FUD70
FUD70S

FSR61, FMS61NP, FSB61NP, FTN61NP, 
FMZ61NP, FHK61, FFR61, FSR70, FSR70S, 
FSG70, FSB70

Contact materiaal / contact afstand Power MOSFET Power MOSFET AgSnO2/0,5 mm b)

Afstand stuuraansluitingen /contact – – 3 mm; FSG70: –

Testspanning stuuraansluiting /contact – – 2000 V; FSG70: –

Nominaal schakelvermogen per contact – – 10 A /250 V AC; FSG70: 600 VA 3)

Gloeilampen en halogeenlampen 1) 230 V tot 300 W 2) tot 400 W 2) 2000 W; FSG70: –

Vermogen TL lampen met KVG in DUO schakeling 
of niet gecompenseerd

– 1000 VA; FSG70: –

Vermogen TL lampen met KVG parallel 
gecompenseerd of met EVG 

– – 500 VA; FSG70: 600 VA 3)

Compacte TL lampen met EVG en 
spaarlampen ESL

enkel FUD61NPN:
tot 100 W 3) tot 100 W 3) 15 x7 W, 10 x 20 W; FSG70: –

Dimbare 230V LED lampen enkel FUD61NPN: tot 100 W – –

Max. schakelstroom. DC1: 12 V/24 V DC – – –

Levensduur bij nominale belasting cos  = 
1 bijv. gloeilampen 500W bij 100/h

– – > 10 5

Levensduur bij nominale belasting, cos = 0,6 bij 100/h – – > 4 x104

Max. schakelfrequentie – – 103/h

Maximale sectie van een geleider 4 mm2 4 mm2 4 mm2

2 Geleiders met dezelfde sectie 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2

Schroefkop gleuf / kruisgleuf gleuf / kruisgleuf gleuf / kruisgleuf

Beschermingsgraad behuizingen/ aansluitingen IP30 / IP20 IP30 / IP20 IP30 / IP20

Elektronica

Inschakelduur 100% 100% 100%

Max./min. omgevingstemperatuur +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Stand-by verlies (werkvermogen) FUD61NP: 0,7W; 
FUD61NPN: 0,5W 0,6W 0,8 W- 0,9 W; FSG70: 1,7 W

Stuurstroom 230V-lokale stuuringang 1mA – 3,5 mA; FSR61+FHK61/8-24V UC, met 24V DC: 
0,2mA; FSG70: –

Max. parallelcapaciteit (lengte) 
van de lokale stuurleiding bij 230V  

0,06 μF (200 m) – 0,01μF (30 m); ; FSG70: –

b) Bistabiel relais als werkcontact. Na de installatie, alvorens in te leren, moet men een korte synchronisatieperiode respecteren. 
1) Bij lampen van max. 150W. 
2) Ook met max. 2 inductieve transformatoren van hetzelfde type (L-belasting) en elektronische transformatoren (C-belasting).
3) In de positie ESL voor dimbare spaarlampen ESL mogen geen inductieve (gewikkelde) transformatoren gedimd worden.

Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Contacts

FUD61NP
FUD61NPN

FUD70
FUD70S
FKR70UD
FLS70UD

FSR61, FMS61, FLC61, FSB61, 
FTN61, FMZ61, FHK61, FSR61LN, 
F2L61, FFR61, FZK61, FSR70, 
FSB70, FHK70, F2L70, FZK70

FSG70
FKR70/1-10V
FLS70/1-10V

Matériau des contacts / espacement Power MOSFET Power MOSFET AgSnO2/0,5 mm b) AgSnO2/0,5 mm b)

Espacement bornes de commande / contact – – 3 mm –

Tension d’essai bornes de commande / contact – – 2000 V –

Puissance nominale par contact – – 10 A /250 V AC
FSR70W: 16A/250V AC 600VA 4)

Charge lampes à incandescence et lampes à 
halogène 1) 230 V jusque 300 W 2) jusque 400 W 2) 2000 W –

Lampes fl uorescentes avec ballast en raccordement 
DUO ou sans compensation

– 1000 VA –

Lampes fl uorescentes avec compensation en 
parallèle ou avec ballasts électroniques

– – 500 VA 600VA 4)

Lampes fl uorescentes compacts avec ballasts 
électroniques ou lampes à économie d’énergie ESL

uniquement FUD61NPN:
jusque 100 W 3) jusque 100 W 3) 15 x7 W, 10 x 20 W –

Charge inductif cos  = 0,6-230V AC
Courant d’enclenchement 35A

– – 650 W 5) –

Lampes LED 230V gradables uniquement FUD61NPN: 
jusque 100W 3) jusque 100 W 3) – –

Courant de commutation max. DC1: 12 V/24 V DC – – 8A (pas NP et 70) –

Longévité avec charge nominale, cos  = 1 resp. 
lampes à incandescence 500W à 100/h

– – > 10 5 > 10 5

Longévité avec charge nominale, cos = 0,6 à 100/h – – > 4 x104 > 4 x104

Fréquence de commutation max. – – 103/h 103/h

Section max. d’un conducteur 4 mm2 4 mm2 4 mm2 4 mm2

2 conducteurs de section identique 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2

Tête des vis à fente/cruciforme à fente/cruciforme à fente/cruciforme à fente/cruciforme

Protection contre les contacts fortuits IP30 / IP20 IP30 / IP20 IP30 / IP20 IP30 / IP20

Electronique

Durée d’enclenchement 100% 100% 100% 100%

Température ambiante au lieu d’utilisation max./min. +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Perte en en attente (puissance active) FUD61NP: 0,7W; 
FUD61NPN: 0,5W 0,6W 0,3W - 0,9W 1,7 W

Courant de commande 230V-entrée de commande 
locale seulement la série 61 1mA – 3,5 mA; FSR61+FHK61/8-24V UC, 

à 24V DC: 0,2mA –

Capacité parallèle max. (environ longueur) 
des lignes de commande locaux à 230V  

0,06 μF (200 m) – 0,01μF (30 m) –

b) relais bistable comme contact de travaille. Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant la programmation. 
1) Lampes avec max. 150W. 
2) Egalement avec max. 2 transformateurs du même type (charge L) ou transformateurs électroniques (charge C). 
3) Des transformateurs inductifs (bobinés) ne peuvent pas être gradés dans la position ESL et LED.
4) Lampes fl uorescentes ou lampes à halogène BT avec ballasts électroniques. 
5) Tous les actionneurs avec 2 contacts: dans le cas d’une charge inductive cos  = 0,6 max. 1000W en sommation sur les deux contacts.

Le système Eltako-radio est basé sur le standard EnOcean 868 MHz, fréquence 868,3 MHz, débit des données 125 kbps, modulation ASK, 
apuissance max. d’émission 7dBm (<10mW).

Normes : EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669
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Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Toutes les sondes comme les sondes radio bouton-poussoir, sondes radio portable, les modules d'émission radio, 
les contacts de porte/fenêtre radio, horloges programmables et les détecteurs de mouvement et de luminosité 
doivent être éduqués dans les actionneurs (récepteurs télévariateurs, commutateurs et relais), afi n qu’ils puissent 
reconnaître leurs commandes et les exécuter. 
Lors de la livraison, la mémoire d’apprentissage est vide. Si vous n’êtes pas certain si quelque chose soit éduquée, vous devez 
effacer complètement  le contenu de la mémoire: dans le cas d’appareils modulaires il suffi t de tourner le commutateur central 
vers la position CLR (ALL resp, sur 1..4, afi n d’effacer seulement un canal en tournant le commutateur inférieur vers le canal 
souhaité). Pour les appareils à encastrer, il suffi t de tourner le commutateur supérieur vers CLR. 

La LED clignote à une cadence élevée. Endéans les 10 secondes suivantes tourner à 3 reprises le commutateur supérieur des 
appareils modulaires vers la position butée à droite (tourner dans le sens des aiguilles), puis tourner le en sens inverse. La LED 
s’arrête de clignoter et s’éteint après 2 secondes. Toutes les sondes éduquées resp. les sondes d’un canal sont effacées.
Les sondes éduquées individuellement sont effacées de la même manière que lors de la programmation, à l’exception que l’on tourne 
le commutateur central des appareils modulaires et le commutateur supérieur des autres actionneurs vers la position CLR au lieu de la 
position LRN, et que l’on confi rme avec la sonde. La LED clignotante préalablement s’éteint.

Positionnements possibles des appareils modulaires Positionnements des appareils
 encastrables série 61

FMS61 FSB61 FSR61 FTN61 FMZ61 FUD61NP FUD61NPN

Poussoir universel ON/OFF (/varier); 
resp. MONTEE/STOP/DESCENTE 
enclencher / retarder

EA1
+ EA2
+ 

2 centre centre (2) 2 2

Poussoir universel contact NF 120

Poussoir de direction ON/OFF (varier) max +ESL

Poussoir de direction MONTEE/DESCENTE min 1h

Central OFF, resp DESCENTE ZA 1 2 1 (1) 1 1

Central ON, resp. MONTEE ZE 3 20 3 3

FTK contact NF 2 20 0,5 s

FTK contact NO 1 (3)

FBH comme détecteur de mouvement 20

FBH comme détecteur de luminosité 1...centre

FAH comme détecteur crépusculaire min..max 2 ... 120

FSU55 et FSU12D -ESL

PC et poussoir de scène d’éclairage max min R, L, C

Type
Fonction d’apprentissage

Lors de l’apprentissage, veuillez consulter le manuel d’utilisation, fourni avec l’appareil ou consultez à l’Internet 
sous www.eltako-ba.de
Au cas où il y a plusieurs manuels d’utilisation à cause de l’évolution dans les phases de développement, prenez garde 
de la date de fabrication que vous trouverez au dos de l’appareil, p.ex. 50/08 = semaine de fabrication 50 de l’année 2008. 

Réglages d’apprentissage des commutateurs rotatifs inférieurs pour les appareils encastrables série 61

 Attention!
 Quand l’actionneur est prêt à la programmation (la LED clignote lentement), le signal suivant sera mémorisé. 
 Veuillez absolument faire attention à ne pas actionner d’autres sondes radio pendant le processus d’apprentissage.!

Apprentissage des sondes radio dans les actionneurs radio
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Liste d’apprentissage 
Sondes radio attribuables aux actionneurs radio

1) Seule FTR55H, FTR55D en FUT55D    2) Peut être commandé avec des télégrammes de commande envoyés par le logiciel FVS      
                   07.05.2012

Poussoir et 
sonde portable

FT2S, FT4F 
FT4, FFT55Q, 
FMT55, FHS4
FHS6, FHS8

FHS12, FMH2
FMH4, FMH8 
FMH4, FMH8

Module d´
émission

FSM12
F8S12
FSM61

FTS12EM
FSU55D
FSU12

Commutateur 
à commande 

par carte 
d'hôtel,

Interrupteur 
à tirage et 

détecteur de
fumée

FKF, FKC
FZS, FRW

Contact
de porte / 
fenêtre

FTK

Poignée
de fenêtre

Hoppe

FHF

Détecteur
de mouvement 

et de 
luminosité

FBH63
FABH63

Détecteur
de luminosité 

pour 
l'extérieur
FABH63
FAH60
FAH63
FBH63

FIH63AP

Régulateur
et sonde de 
température

FTR55H
FTR55D
FTF55

FUT55D
FAFT60

Commande 
via un PC 
avec le 

logiciel FVS

FFR12-12 V DC X X X
FHK12-12 V DC X X X X X X
FKR12/1-10 V X X X X X
FKR12UD-12 V DC X X X X X
FLS12/1-10 V X X     X 2)

FLS12UD-12 V DC X X     X 2)

FMS12-12 V DC X X X X
FMZ12-12 V DC X X X X X X
FSA12-12 V DC X X X X X X X
FSB12-12 V DC X X X X X     X 2)

FSG12/1-10 V X X X
FSR12-12 V DC X X X X X X X X
FSR12-4x-12 V DC X X X X X X X
FTN12-12 V DC X X X X X
FUD12/800 W X X     X 2)

FUD12NPN-12 V DC X X     X 2)

FZK12-12 V DC X X X X
F4H12-12 V DC X X    X 1)

F4L12-12 V DC X X X X X X

FADS60 X X X X X X
FFR61-230 V X X X
FGM X X X X X X X
FHK61-230 V X X X X X X
FHK61/8-24V UC X X X X X X
FHK70-230 V X X X X X
FKR70/1-10 V X X X X X
FKR70UD-230 V X X X X X
FLC61NP-230 V X X X X X X X X
FLS70/1-10 V X X X     X 2)

FLS70UD-230 V X X X     X 2)

FMS61NP-230 V X X X
FMZ61-230 V X X X X X X
FSB61NP-230 V X X X X X     X 2)

FSB70-230 V X X X X X     X 2)

FSG70/1-10 V X X X
FSR61-230 V X X X X X X X X
FSR61/8-24V UC X X X X X X X X
FSR61NP-230 V X X X X X X X X
FSR61LN-230 V X X X X X X X X
FSR70-230 V X X X X X X X X
FSR70S-230 V X X X X X X
FTN61NP-230 V X X X X X
FUA55LED X X X X X X
FUD61NP-230 V X X X X X
FUD61NPN-230 V X X X X     X 2)

FUD70-230 V X X     X 2)

FUD70S-230 V X X     X 2)

FUT55D X X
FZK61NP-230 V X X X X
FZK70-230 V X X X X
F2L61-230V X X X X X X
F2L70-230 V X X X X X X

Acteurs

Détecteurs



Les systèmes radio EnOcean ont l’avantage, vis-à-vis des systèmes câblés, d’être plus fl exible et d’être plus simple lors de 
l’installation. Les conseils d’installation suivants vous aideront à réaliser une mise en service sans problèmes. Dans la brochure de 
12 pages « Planifi cation de la portée pour système radio EnOcean » vous pouvez retrouver des instructions détaillées de la planifi cation 
radio. Vous pouvez télécharger cette brochure via Internet sur www.enocean.com.

1. Portée des signaux radio
Les signaux radio sont des ondes électromagnétiques. Le niveau du signal radio diminue avec la distance entre émetteur radio et 
récepteur, la portée est donc limitée. La portée va être plus courte si il y a des matériaux entre l’émetteur et le récepteur qu’en 
cas d’une connexion visuelle:

La forme géométrique d’une chambre détermine la  portée, puisque la propagation est ellipsoïdale avec l’émetteur et le récepteur dans 
les points focaux. Des espaces étroits avec des parois massives sont défavorables. Des antennes externes ont des prestations radio 
supérieures que des antennes incorporées dans les récepteurs à encastrer. La façon dont l’antenne est montée et la distance entre 
l’antenne et le plafond, le sol et les murs jouent un rôle important.
Des personnes et d’autres objets, qui se trouvent dans une chambre, réduisent éventuellement la portée. 
Il est donc très important de calculer une réserve lors de la planification de la portée d’une installation d’un système radio pour être 
certain que l’installation fonctionne sans problèmes même dans des conditions défavorables.
On réalise une installation fiable et sérieuse dans un bâtiment en calculant suffisamment de  réserve dans la portée des signaux radio.
Quelques conseils:

2. Restriction
Des objets massives, fabriqués en métal, causent ce qu’on appelle « zones d’ombrage radio ». Ceci peut être le cas avec des parois 
métalliques, des revêtements de plafonds avec lamelles en métal, de l’isolation avec feuilles de métal ou des parois en béton armé. 
Par contre des bandes métalliques minces, comme les profi ls dans des parois en gyproc, n’infl uencent quasiment pas la portée.
On doit remarquer qu’une transmission radio peut éventuellement fonctionner avec des panneaux de séparation métalliques. Cela 
est possible à travers des réfl exions: des parois métalliques ou des parois en béton armé refl ètent les ondes électromagnétiques. 
Les ondes radio atteignent la chambre ou l’étage voisin à travers des ouvertures non métalliques, comme p. ex. une porte en bois, 
un paroi en verre ou une fenêtre intérieure. La portée peut être très réduite localement. Installer un répétiteur à un emplacement idéal 
peut créer une direction d’émission optionnelle. 

Des facteurs importants qui restreignent la portée:
■ Des parois de séparation en métal ou des parois creux avec de la laine isolante sur feuille métallique.
■ De faux plafonds avec des panneaux en métal ou en fi bre de carbone.
■ Des meubles en métal ou du verre avec un revêtement métallique.
■ Montage des poussoirs sur un paroi en métal (30% réduction de la portée typique)
■ L’utilisation de cadres métalliques sur les boutons-poussoirs (30% réduction de la portée typique)
Des parois anti-feu, des cages d’ascenseur, des cages d’escalier et des locaux techniques doivent être considérés comme écrans de restriction.
Éviter des écrans de restriction en repositionnant les antennes d’émission et de réception, en s’éloignant des zones d’ombrage 
radio, ou en utilisant des répétiteurs.

Portées entre émetteurs et récepteurs

Matériel Diminution de la portée

Bois, plâtre, verre, sans métal 0 - 10 %

Briques, panneaux de particules 5 - 35%

Béton armé (avec du fer) 10 - 90 %

Métal voir 2.

Portée Conditions

> 30 m
Dans des conditions idéales : de grands espaces ouverts, 
pas d’obstacles, une antenne optimale et sa bonne position.

> 20 m 
(planifi cation certain)

Un espace avec des meubles et des personnes. Pénétration à travers 5 panneaux gyproc (sec) ou à travers des 
murs de deux briques ou béton cellulaire : pour émetteurs et récepteurs avec antenne de bonne qualité et à une 
position optimale.

> 10 m
 (planifi cation certain)

Un espace avec des meubles et des personnes. Pénétration à travers 5 panneaux gyproc (sec) ou à 
travers des murs de deux briques ou béton cellulaire : lorsque les récepteurs sont encastrés dans la 
paroi ou le plafond. Ou si on utilise des petits récepteurs avec antenne intégrée. Aussi si l’antenne ou le 
poussoir sont montés sur ou à proximité de métal ou un couloir étroit. 

Dépendant du renforcement
métallique et de l’exécution
de l’antenne

perpendiculaire à travers 1-2 plafonds

Multifunktions-Stromstoß-Schaltrelais* ESR12MPortées des appareils radio Eltako
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Portées des appareils radio Eltako

3. Angle de pénétration
L’angle, sous lequel un signal transmit atteint le mur, est très important. Il est à conseiller que les signaux arrivent perpendiculairement 
sur le mur. On doit éviter des niches dans les murs. 

4. Montage de l’antenne
C’est mieux de ne pas monter les antennes de réception et les récepteurs avec une antenne intégrée sur le même paroi sur lequel 
l’émetteur est monté. Il est conseillé de monter l’antenne sur le mur opposé. Si possible monter l’antenne au moins 10 cm éloigné du 
coin de l’espace.

L’endroit idéal pour le montage de l’antenne est au milieu de la chambre.

Placer une « antenne avec embase magnétique » (p.ex. Eltako FA200 ou FA250) sur une surface métallique pour créer un anti-
pôle. Il est facile de monter cette antenne sur une canalisation métallique de conditionnement d’air.

5. Distance entre les récepteurs et sources d’interférence
La distance entre des récepteurs et d’autres émetteurs (p.ex. GSM / DECT / Wireless LAN) ou d’autres sources haute fréquence 
d’interférence (ordinateurs, installations audio et vidéo) doit être au moins 50cm.

Par contre, les émetteurs Eltako peuvent être montés a côté d’autres émetteurs ou sources de haute fréquence.

6. Utilisation de répétiteurs
L’utilisation d’un amplifi cateur radio, le soit disant « répétiteur », est conseillé si la qualité de réception est faible. Le répétiteur Eltako 
FRP61 (voir page Z-0) ne nécessite aucune confi guration; il n’a besoin que d’une alimentation. Le répétiteur reçoit le signal radio et le 
renvoie, ainsi on double quasiment la portée. De plus, il est possible de commuter les répétiteurs Eltako à 2 niveaux; cela permet de 
placer deux répétiteurs en cascade.

7. Indicateur de niveau de signal
L’indicateur de niveau de signal EPM300 (voir page Z-4) permet de déterminer la position optimale des émetteurs et récepteurs. 
L’appareil peut aussi être utilisé pour détecter des sources de perturbation.

8. Installations résidentielles
Les distances de communication ne sont pas très grandes dans des installations résidentielles. En cas de besoin il suffi t de placer 
un répétiteur radio dans un emplacement central.

9. Installations dans des bâtiments tertiaires et des bureaux
Pour la couverture complète d’un grand bâtiment il est typique d’utiliser des interfaces radio, placés à des endroits centralisés, pour 
faire le lien vers des bus d’automatisation (TCP / IP, EIB / KNX , LON etc.). Un planning avec des radius de portées de 10 à 12m, 
donne une sécurité même contre des changements ultérieurs des conditions d’environnement.

Portées entre émetteurs et récepteurs
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Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Télégrammes des sondes

FSS12     (EEP: 07-12-01)

ORG =  0x07 
Data_byte3 jusque Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit
Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB)  0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2   0…16777215
Data_byte1 =  Data Byte 1 (LSB)  0…16777215
Data_byte0 =  DB0_Bit4 = commutation de tarif 

(0 = tarif normal, 1 = tarif de nuit) 
DB0_Bit3 = LRN Button 
(0 = télégramme d'apprentissage, 1 = télégramme 
de donnée) 
DB0_Bit2 = commutation du contenu des données:
1 = puissance instantanée en Watt 
0 = lecture du compteur en 0,1KW/h
DB0_Bit1 = 0 (fi xe)
DB0_Bit0 = 1 (fi xe)
Valeurs possibles dans le télégramme de donnée: 
DB0 = 0x09 -> lecture du compteur tarif normal 
en 0,1KW/h
DB0 = 0x19 -> lecture du compteur tarif de nuit 
en 0,1KW/h
DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, 
tarif normal actif
DB0 = 0x1C -> puissance instantanée en W, 
tarif de nuit actif

Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x48, 0x08, 0x0D, 0x80 
(est envoyé une fois par chaque power-up)

FT4+FT4F+FT55 avec bascule

ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70/0x50

FT4+FT4F+FT55 avec bascule double

ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70/0x50/0x30/0x10

FTF55     (EEP: 07-02-05)

ORG =  0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 =  - 
Data_byte1 =  température actuelle 0 – 40°C, linéaire 0xFF - 0x00
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
  avec télégramme de donnée: 0x0F, 
  avec télégramme d'apprentissage: 0x87
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x08, 0x28, 0x0D, 0x87

FTK     (EEP: 06-00-01)

ORG =  0x06
Data_byte3 = contact fermé -> 0x09
  contact ouvert -> 0x08
  bouton d’apprentissage activé -> 0x00
Data_byte2 = -
Data_byte1 = -
Data_byte0 = -
Télégramme d’apprentissage BD3..DB0: 0x00, 0x00, 0x00, 0x00

FABH63+FBH55+FBH63+FIBH63    (EEP: même que 07-08-01)

(EEP: même que 07-08-01, élargissement de la luminosité, pas de 
bouton occupé dans DB0_Bit0) 
ORG =  0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 =  luminosité 0 – 2048 lux, linéaire n = 0x00 – 0xFF
Data_byte1 =  -
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
  DB0_Bit1 = mouvement 
  (0 = mouvement, 1 = pas de mouvement)
  avec télégramme de donnée: 0x0D (mouvement),  
  0x0F (pas de mouvement) 
  avec télégramme d'apprentissage: 0x85
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x20, 0x08, 0x0D, 0x85

FAFT60+FIFT63AP     (EEP: 07-04-02 plus Data_byte3)

ORG =  0x07
Data_byte3 = état de chargement de la réserve d'énergie 
   (p.ex. 2,5V = 0x59 … 4V = 0x9B)

Data_byte2 =  humidité relative 0 .. 100%, linéaire 0x00 – 0xFA,  
  donc (0..250 déc.)
Data_byte1 =  température actuelle -20°C .. +60°C, linéaire 0x00  
  - 0xFA, donc  (0..250 déc.)
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 1 = télégramme
   de donnée) avec télégramme de donnée: 0x0F, avec  
  télégramme d'apprentissage: 0x87
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x10, 0x10, 0x0D, 0x87

FAH60+FAH63+FIH63      (EEP: 07-06-01 plus Data_byte3)

ORG =  0x07
Data_byte3 = luminosité 0 – 100 lux, linéaire n = 0x00 – 0xFF 
  (uniquement valable quand DB2 = 0x00)
Data_byte2 =  luminosité 300 – 30.000 lux, linéaire n = 0x00 – 0xFF
Data_byte1 =  -
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée) avec télégramme de  
  donnée: 0x0F, avec télégramme d'apprentissage: 0x87
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x18, 0x08, 0x0D, 0x87

FASM60+FSM12+FSM61+FSU12D+FSU55D

ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70/0x50

FKC + FKF

ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x10/0x00

FRW

ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x10 = alarme
  0x00 = fi n d'alarme
  0x30 = tension de batterie < 7,2 V

Contenu des télégrammes radio Eltako

Dans le réseau Eltako-radio, toutes les sondes Eltako-radio et actionneurs Eltako-radio communiquent avec des télégrammes, 
qui sont standardisés par l'Alliance-EnOcean partout au monde. Ce sont les EEP comme décrit ci-dessous, partiellement un 
peut modifi és. Les télégrammes de confi rmation des actionneurs bidirectionnels, comme confi rmation de l'état de commutation, 
correspondent à ceux des modules radio PTM200, mais sans les télégrammes quand le bouton-poussoir est relâché.

Communication dans le système Eltako radio pour bâtiments

07.05.2012
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Télégrammes des sondes

T-7

Contenu des télégrammes radio Eltako

FWZ12     (EEP: 07-12-01)

ORG =  0x07
Data_byte3 à Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit
Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB)  0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2   0…16777215
Data_byte1 =  Data Byte 1 (LSB)  0…16777215
Data_byte0 =  DB0_Bit4 = 0 (fi xe) 

DB0_Bit3 = LRN Button 
(0 = télégramme d'apprentissage, 
1 = télégramme de donnée) 
DB0_Bit2 = commutation du contenu des données:
1 = puissance instantanée en Watt, 
0 = lecture du compteur en 0,1KW/h

  DB0_Bit1 = 0 (fi xe)
  DB0_Bit0 = 1 (fi xe)
  Valeurs possibles dans le télégramme de donnée: 
  DB0 = 0x09 -> lecture du compteur tarif normal en 0,1KW/h
  DB0 = 0x19 -> lecture du compteur tarif de nuit en 0,1KW/h
  DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, 
  tarif normal actif
  DB0 = 0x1C -> puissance instantanée en W, 
  tarif de nuit actif
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x48, 0x08, 0x0D, 0x80 
(est envoyé une fois par chaque power-up)

FWZ61     (EEP: 07-12-01)

ORG =  0x07
Data_byte3 à Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit

Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB)  0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2   0…16777215
Data_byte1 =  Data Byte 1 (LSB)  0…16777215
Data_byte0 =  DB0_Bit4 = 0 (fi xe) 

DB0_Bit3 = LRN Button 
(0 = télégramme d'apprentissage, 
1 = télégramme de donnée) 
DB0_Bit2 = commutation du contenu des données:
1 = puissance instantanée en Watt, 
0 = lecture du compteur en 0,1KW/h

  DB0_Bit1 = 0 (fi xe)
  DB0_Bit0 = 1 (fi xe)

  Valeurs possibles dans le télégramme de donnée: 
  DB0 = 0x09 -> lecture du compteur tarif normal en 0,1KW/h
  DB0 = 0x19 -> lecture du compteur tarif de nuit en 0,1KW/h
  DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, 
  tarif normal actif 
  DB0 = 0x1C -> puissance instantanée en W, 
  tarif de nuit actif

Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x48, 0x08, 0x0D, 0x80 
(est envoyé une fois par chaque power-up)

FZS

ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x10/0x00

FTR55D+FTR55H     (EEP: 07-10-03 plus Data_byte3)

ORG =  0x07
Data_byte3 = diminution de la température de nuit 0-5°K et pas de 1°
  0x00 = 0°K, 0x06 = 1°K, 
  0x0C = 2°K, 0x13 = 3°K, 0x19 = 4°K, 0x1F = 5°K
Data_byte2 = température voulue 0 – 40°C, linéaire 0x00 - 0xFF
Plage de réglage:  8°C – 40°C
Data_byte1 =  température actuelle 0 – 40°C, linéaire 0xFF - 0x00
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
  avec télégramme de donnée:0x0F, avec télégramme  
  d’apprentissage: 0x87
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x40, 0x30, 0x0D, 0x87

FTS12EM     (uniquement télégrammes pour Eltako-RS485-Bus)

Le module d'entrée de poussoirs génère des télégrammes FT4 dans le 
bus RS485. Les bases ID's 1, 11, 21, 31, 41, 51, 61, 71, 81 et 91 sont 
utilisés dépendant de la base ID choisie. 
ORG =   0x05
Data_byte3 =  commande de +A1 -> 0x70 (base-ID+0)
  commande de +A3 -> 0x50 (base-ID+1)
  commande de +A4 -> 0x70 (base-ID+2)
  nouveau à partir de la semaine KW30/2011 -> 0x30
  commande de +A5 -> 0x50 (base-ID+3)
  nouveau à partir de la semaine KW30/2011 -> 0x10
  commande de +A6 -> 0x70 (base-ID+4)
  commande de +E1 -> 0x70 (base-ID+5)
  commande de +E3 -> 0x50 (base-ID+6)
  commande de +E4 -> 0x70 (base-ID+7)
  nouveau à partir de la semaine KW30/2011 -> 0x30
  commande de +E5 -> 0x50 (base-ID+8)
  nouveau à partir de la semaine KW30/2011 -> 0x10
  commande de +E6 -> 0x50 (base-ID+9)
Si l'activation d'une entrée de commande est terminée, un télégramme 
avec l'ID et Data_byte3 = 0x00 est généré. 
Data_byte2 =  pas utilisé (0x00)
Data_byte1 =  pas utilisé (0x00)
Data_byte0 =  pas utilisé (0x00)

FWS61

Chez le FWS61 il y a toujours 2 télégrammes pour un set de données, 
qui sont envoyés l'un après l’autre. 
Le dernier Byte du télégramme (UU ou YY) permet d'identifi er de quelle 
partie du télégramme il s'agit.
Partie du télégramme 1: 0xRRSSTTUU
 -  RR est la sonde crépusculaire, elle fournit les 

données de 0-1000Lux (0-255)
P.ex: 0x7A = 122; 122*1000/255 = 478lux

 -  SS est la température, elle se situe entre 
-40°C (correspond à 0) et +80°C (255)
P.ex: 0x2C = 44; 44*120/255 = 20,7 à plus petit 
que 40 alors 40-20,7 = -19,3°C
P.ex: 0x6F = 111; 111*120/255 = 52,2 à pas plus 
petit que 40 alors 52,2-40 = 12,2°C

 -  TT est la vitesse du vent, elle se situe entre 0m/s 
(correspond à 0) et 70m/s (255)
P.ex: 0x55 = 85; 85*70/255 = 23m/s

 -  UU est ou bien 0x1A en cas de 'pluie' ou 0x18 en 
cas de  'non pluie'.

Partie du télégramme 2: 0xVVWWXXYY
 -  VV est la valeur solaire de la sonde Ouest 0(0)-

150kLux(255)
P.ex: 0x44 = 68; 68*150/255 = 40klux

 -  WW est la valeur solaire de la sonde Sud 
0 (0)-150kLux (255)

 -  XX est la valeur solaire de la sonde Est 
0 (0)-150kLux (255)

 -  YY est toujours 0x28
Télégramme d'apprentissage BD3..DB0: 0x4C080D80
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Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Télégrammes de commande envoyés par le logiciel FVS

FSR12-4x-12V DC

Commande de commutation directe, FUNC=38, commande 1, 
(comme EEP 07-38-08). Individuellement pour chaque canal.
La possibilité existe de bloquer avec une priorité absolue l'état de 
commutation, de telle façon qu'il est impossible de commuter vers un 
autre poussoir éduqué.
ORG =  0x07
Data_byte3 = 0x01
Data_byte2 =  pas utilisé
Data_byte1 =  pas utilisé
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
  DBO_Bit2 = 1: bloquer l'état de commutation, 
     0: ne pas bloquer l'état de commutation
  DBO_Bit0 = 1: sortie de commutation ON, 
     0: sortie de commutation OFF
Les télégrammes de données doivent ressembler à p.ex.:
0x01, 0x00, 0x00, 0x09 (sortie de commutation ON, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x08 (sortie de commutation OFF, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0D (sortie de commutation ON, bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0C (sortie de commutation OFF, bloquée)

FUD12NPN, FUD61NP, FUD61NPN

La transmission directe de la valeur de variation de 0-100%, 
comme FUNC=38, commande 2
ORG =  0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en % de 0-100 décimales 
Data_byte1 =  vitesse de variation
  0x00 = la vitesse de variation, installée sur le  
  variateur, est prise en compte.
  0x01 = vitesse de variation très rapide … jusque … 
  0xFF = vitesse de variation très lente 
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
  DB0_Bit0 = 1: variateur ON, 0: variateur OFF

Le télégramme d'apprentissage BD3..DB0 doit ressembler à: 
0x02, 0x00, 0x00, 0x00

Les télégrammes des données BD3..DB0 doivent ressembler à: 
0x02, 0x32, 0x00, 0x09 (enclenchement du variateur à 50% et vitesse 
de variation interne)
0x02, 0x64, 0x01, 0x09 (enclenchement du variateur à 100% et vitesse de 
variation la plus rapide)
0x02, 0x14, 0xFF, 0x09 (enclenchement du variateur à 20% et vitesse de 
variation la plus lente)
0x02, 0x.., 0x.., 0x08 (déclenchement du variateur)

FLC61-230V

Commande de commutation direct, FUNC=38, commande 1, 
(comme  EEP 07-38-08).
La possibilité existe de bloquer avec une priorité absolue l'état de 
commutation, de telle façon qu'il est impossible de commuter vers un 
autre poussoir éduqué.
ORG =  0x07
Data_byte3 = 0x01
Data_byte2 =  pas utilisé
Data_byte1 =  pas utilisé
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
  DBO_Bit2 = 1: bloquer l'état de commutation, 
     0: ne pas bloquer l'état de commutation
  DBO_Bit0 = 1: sortie de commutation ON, 
     0: sortie de commutation OFF
Les télégrammes de données doivent ressembler à p.ex.:
0x01, 0x00, 0x00, 0x09 (sortie de commutation ON, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x08 (sortie de commutation OFF, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0D (sortie de commutation ON, bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0C (sortie de commutation OFF, bloquée)

FSB12

Commande d'enroulement directe avec spécifi cation du temps 
d'enroulement en sec. FUNC=3F, Typ=7F (universel)
ORG =  0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 =  temps d'enroulement en secondes 1-255 décimales, 
  le temps d'enroulement, installé sur l'appareil, n'est  
  pas pris en compte.
Data_byte1 =  commande:
  0x00 = stop
  0x01 = montée
  0x02 = descente
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
Le télégramme d'apprentissage BD3..DB0 doit ressembler à:0xFF, 0xF8, 
0x0D, 0x80. Avec un poussoir éduqué, il est possible d'interrompre à 
n'importe quel moment!

FSB61

Commande d'enroulement directe avec spécifi cation du temps 
d'enroulement en sec. FUNC=3F, Typ=7F (universel)
ORG =  0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 =  temps d'enroulement en secondes 1-255 décimales, 
  le temps d'enroulement, installé sur l'appareil, 
  n'est pas pris en compte.
Data_byte1 =  commande:
  0x00 = stop
  0x01 = montée
  0x02 = descente
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = télégramme d'apprentissage, 
  1 = télégramme de donnée)
Le télégramme d'apprentissage BD3..DB0 doit ressembler à:0xFF, 0xF8, 
0x0D, 0x80 Avec un poussoir éduqué, il est possible d'interrompre à 
n'importe quel moment !

Contenu des télégrammes radio Eltako



Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Télégrammes de confirmation des actionneurs bidirectionnels

Contenu des télégrammes radio Eltako

FSR61NP-230V, FSR61-230V, FSR61/8-24V, FSR61LN-230V,
FSR61VA-10A, FSR70-230V, FSR70W-16A, FTN61NP-230V, 
FLC61NP-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne, 
un télégramme PTM200 est envoyé après ca. 300-400ms avec l'ID 
unique du TCM300 intégré. Avec des commandes centralisées (ZE/ZA) 
l'état de commutation du relais est envoyé dès que la commutation se 
trouve dans la position voulue.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais on,  0x50 = relais off
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais 
envoyé!

FUD61NP-230V, FUD61NPN-230V

Lors de l'enclenchement et le déclenchement du variateur un télégramme 
PTM200 est envoyé après ca. 300-400ms avec l'ID unique du TCM300 
intégré.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = variateur on, 0x50 = variateur off
De plus, ca. 1 seconde après d'atteindre la valeur de variation voulue, 
un télégramme 4BS, également avec un ID unique du TCM300 intégré, 
est envoyé. 
ORG =  0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en % von 0-100 décimales 
Data_byte1 =  0x00
Data_byte0 = 0x08 = variateur off, 0x09 = variateur on.
Attention: il est impossible de générer un télégramme d’apprentissage 
avec ORG=7!
Attention: 2 télégrammes (ORG=5, ORG=7) sont envoyés avec le même ID!

FADS60-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne, 
un télégramme PTM200 est envoyé après ca. 300-400ms avec l'ID 
unique du TCM300 intégré. Avec des commandes centralisées (ZE/ZA) 
l'état de commutation du relais est envoyé dès que la commutation se 
trouve dans la position voulue.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais on,  0x50 = relais off
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais 
envoyé!

FFR61-230V, FZK61NP-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne 
1, après ca. 300ms, du relais 2 après ca 1000ms, un télégramme 
PTM200 est envoyé avec l'ID unique du TCM300 intégré.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = canal 1 on, 0x50 = canal 1 off
  0x30 = canal 2 on, 0x10 = canal 2 off
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais 
envoyé!

FHK61-230V, FHK61/8-24V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne, 
un télégramme PTM200 est envoyé après ca.  300ms avec l'ID unique 
du TCM300 intégré.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais on, 0x50 = relais off
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais 
envoyé!

FMS61NP-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne 
1, après ca. 300ms, du relais 2 après ca 1000ms, un télégramme 
PTM200 est envoyé avec l'ID unique du TCM300 intégré. Avec des 
commandes centralisées (ZE/ZA) l'état de commutation du relais est envoyé 
dès que la commutation se trouve dans la position voulue.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = canal 1 on, 0x50 = canal 1 off
  0x30 = canal 2 on, 0x10 = canal 2 off
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais envoyé!

FMZ61-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne, 
un télégramme PTM200 est envoyé après ca. 300-400ms avec l'ID 
unique du TCM300 intégré. Avec des commandes centralisées (ZE/ZA) 
l'état de commutation du relais est envoyé dès que la commutation se 
trouve dans la position voulue.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais on, 0x50 = relais off
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais 
envoyé!

FSB61NP-230V

En arrivant à la position fi nale haut ou bas, après le temps de retardement 
installé sur l'appareil, un télégramme PTM200 est envoyé après 
ca. 300-400ms avec l'ID unique du TCM300 intégré.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = position fi nale haut, 0x50 = position fi nale bas
  0x00 = le moteur tourne, ou le store se trouve dans
   une position indéfi nie, parce qu'on l'a arrêté manuellement.
Remarque: le temps  RV sur l'appareil doit être réglé de telle façon qu'on est 
sûr que la position fi nale peut être atteinte après une commande de démarrage. 
Si le store se trouve déjà dans la position fi nale, le relais est enclenché avec 
une commande de démarrage (0x00 est envoyé), et déclenché après le 
temps RV. (0x70 ou 0x50 est envoyé)

T-9

Pour l'apprentissage des télégrammes de confi rmation d’un actionneur bidirectionnel dans un autre actionneur ou dans le logiciel FVS, on doit 
utiliser la commande locale pour changer l'état de commutation et en même temps envoyer un télégramme de confi rmation.



A Rubrique
Abréviations des fonctions S
Actionneur commutateur 4, 5, 6
Actionneur de commutation 4, 5, 6
Actionneurs 4, 5, 6
Affi chage universel 6
Alimentations S
Antenne 3, Z
Antenne de haute puissance Z
Antenne, câble d’allongement Z
Appel lumineux 1, 6
Apprentissage T
Avis d’extinction 4, 5
B
Bascule 1
Bascule double 1
Bidirectionnel 5, T
Bouton d’appel 1, 6
C
Cadre intermédiaire 1
Cadres 1, Z
Cadres compatibles Z
Cadres de fi xation 1, Z
Caméra V
Cam. FVS V
Caractéristiques techniques T
Carte d’hôtel 1
Cellule de mesure de luminosité extérieure 2
Cellule solaire 2
Commande à distance 1
Commutateur commandé par carte 1
Commutateur crépusculaire 5, 6
Commutateur de série 4, 5
Commutation bipolaire 5
Comptage intelligent 7
Compteur d’énergie, module radio 2
Connecteur de bus 4
Connecteur Powernet 3
Contact porte/fenêtre 2
Contrôleur pour ballast électronique 4, 5
Contrôleur pour éclairage permanent 4
Convertisseur infrarouge 1
Cordon, télérupteur relais pour -- 6
Cordon, télévariateur pour -- 6
Couvercle cache trou 1
D
Détecteur de luminosité 2
Détecteur de mouvement 2
Détecteur de présence (- de mouvement) 2
E
Energy, FVS 7
Enterprise, FVS V
Exemple de raccordement T
Extérieur, répétiteur Z
Extérieur, sonde d’humidité –température 2
Extérieur, sonde de luminosité 2
G
Gravure au laser 1

H Rubrique
Home, FVS V
HF-Masse Z
Hoppe, poignée de fenêtre 2
Horloge programmable 2, 3
Horloge – thermostat 2
I
Indicateur de demande d’énergie 7
Indicateur de niveau Z
Interrupteur crépusculaire 5, 6
Interrupteur de carte d’hôtel 1

J
Jalousie , commande de -- 4, 5
L
Lampes économique 4, 5
Lampes LED 230V 4, 5
LAN-Access-Point V
Liste d’apprentissage 2
Liste de répartition S
Logiciel de visualisation et de commande 7, V
M
Mesures intelligentes 7
Minuterie de déclenchement 4, 5
Minuterie d’escalier 4, 5
Module d’antenne 3
Module émetteur 2
Module d’entrée de poussoirs 3
Module pour gong 5
Module de puissance supplémentaire 4
Module radio de comptage 7
Multifonctions, télérupteur commutateur 4, 5
P
PC – Module antenne 4, 5
Plaque de fi xation Z
Plaque de montage 3
Poignée de fenêtre 3
Point d’accès LAN V
Porte / fenêtre, contact de -- 2
Porte-clé 1
Portée T
Poussoir 1
Poussoir à faible course Z
Poussoir architectural 1
Poussoir – Module d’entrée 3
Poussoir de commande centralisée 1
Poussoir illuminé 1
Poussoir sensible (sonde) 1
Powerline 3
Professional, FVS V
Protection de verrouillage 2, 4, 5
R
Récepteur radio USB V
Régulateur de température 2
Relais 4, 5
Relais de chauffage 4
Relais de commande 4
Relais temporisé pour commutateur carte clé d’hôtel 4
Répétiteur Z
Retardement au déclenchement, télérupteur avec 4, 5

Registre alphabétique
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Abréviations des fonctions

Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Abréviations des fonctions

Type Désignation Rubrique
FMZ Relais universel de temporisation 4, 5
FPP Coupleur de phase radio Powernet 3
FPR Répétiteur radio Powernet 3
FRW Sonde radio détecteur de fumée 2
FRP Répétiteur Z
FPV Connecteur radio - Powernet 3
FSA Actionneur commutateur 4

FSB Commutateur pour stores et 
rideaux à rouleaux 4, 5

FSG Contrôleur pour ballast électronique 4, 5
FSM Module d’émission 2
FSNT Alimentations DC Z
FSR Télérupteur multifonction 4, 5, 6
FSS Module radio de comptage d’énergie 2, 7
FSU Horloge programmable 3
FSZ Cellule solaire 2
FT4, FT4F Poussoir avec jusque 4 signaux 1
FT4G, FT4GF Poussoir avec jusque 4 signaux 1
FTB Illumination des touches avec LED 1
FTF Sonde de température radio 2
FTK Contact porte/fenêtre 2
FTN Minuterie d'escalier/de déclenchement 4, 5
FTR Régulateur de température 2
FTS12 Module d'entrée de poussoirs 3
FUA Affi chage universel radio 6
FUD Télévariateur universel 4, 5, 6
FUT Horloge - thermostat radio 2
FVS Logiciel de visualisation et de commande 7, V

FWS Module sonde radio – émetteur de données 
météorologiques 2

FWZ Compteur d’énergie radio 7
FZK Commutateur à commande par carte 4, 5
HP Plaque de fi xation 1
KT Poussoir à faible course Z
LUD Module de puissance complémentaire 4
R, R1F Cadre simple 1
R2, R2F Cadre double 1
R3, R3F Cadre triple 1
UFB+E Commande à distance universelle 1
W, WF Bascule 1
ZR Cadre intermédiaire 1

Type Désignation Rubrique
BSC-BAP Point d’accès LAN V
BLA, BLF Couvercle cache trou 1
BRF Cadre de fi xation 1
DW, DWF Bascule double 1
EPM Indicateur de niveau EnOcean Z
F4H Relais radio de chauffage à 4 canaux 4
F2L Relais radio de ventilation à 2 canaux 5
F4L Relais radio de ventilation à 4 canaux 4
F8S Sonde radio octuple 2
FA Antenne radio 3, Z 

FABH Sonde radio détecteur de mouvement et 
de luminosité pour montage extérieur 2

FADS Sonde radio crépusculaire pour montage extérieur 2

FAFT Sonde radio extérieure d’humidité-
température 2

FAH Cellule de mesure de luminosité extérieure 2
FAM Module d'antenne 3
FAM-USB Récepteur radio USB V
FARP Répétiteur radio extérieur Z
FASM Module émetteur radio pour montage extérieur 2
FBH Détecteur de mouvement/luminosité 2
FBV Connecteur de bus 3
FEA Indicateur de demande d’énergie 7
FFR Relais de découplage du réseau 4, 5
FFT Bouton-poussoir radio plat 1
FGM Module pour gong 5
FHF Poignée de fenêtre Hoppe 2
FHK Relais de chauffage et de refroidissement 4, 5
FHM Radio-HF-Masse pour FA250 Z
FHS Sonde radio portable 1

FIFT Sonde radio d'humidité et de température
 pour montage intérieur 2

FIH Sonde radio de luminosité pour montage intérieur 2
FIW Convertisseur infrarouge / radio 1
FKF Commutateur de commande par carte 1
FKR Contrôleur pour éclairage permanent 4, 5
FKS Petit actionneur 6
FLC Actionneur radio – commande de lumière 5
FLS Contrôleur de scènes d’éclairage 4, 5
FMH Sonde radio portable miniature 1
FMS Télérupteur commutateur multifonction 4, 5
FMT Bouton-poussoir radio mini 1

S
Scènes d’éclairage, contrôleur de 4
Smart Metering 7
Sonde de température 2
Sonde portable 1
Sonde portable miniature 1
Sondes 1, 2
Système d’ombrage, commande de 4, 5
T
Télégramme de confi rmation 5, T
Télérupteur relais 5, 6
Télérupteur commutateur, commutateur de groupe 4, 5
Télérupteur commutateur, commutateur de série 4, 5
Thermostat 2
U
Universel – Commande à distance 1
Universel – Télévariateur 4, 5, 6
USB – Récepteur radio V

V
Variateur, télévariateur  universel 4, 5, 6
Vis et chevilles Z
Visualisation – et commande - Logiciel 7, V



Liste de répartition des sondes actionneurs

Sondes

Attribution par ordre numérique et enregistrement.

Actionneurs
Type et 
numéro d'ordre

FHS FMH FIW FKF FSM F8S FSS FTK FBH FAH FT FHF FAFT FUT FTR FTF FTS12 FSU Type Numéro

Projet  : _________________________________________________________________________________________

Programmation par : ___________________________________________________________________   Page: _______
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Eltako radio 
Liste de répartition des sondes actionneurs
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